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    FRA FORLAGET


     


    I 1911, da Øvre Richter Frich kom med De knyttede næver, var man midt i en medierevolusjon. Ny teknikk hadde revolusjonert bokbransjen og muliggjorde masseproduksjon av billige bøker på en helt ny måte.


    Pulp (papirmasse) litteraturen, eller kiosklitteraturen som den ble kalt i Norge, bredte om seg og var en umiddelbar suksess. Denne formen for underholdningslitteratur ga nye muligheter. Serieutgivelser hadde vært vanlig lenge, – mange kjente forfattere ga ut historiene sine i stykker og biter, i blader og aviser. Nå eksploderte markedet med bokserier, som ble utgitt i et forrykende tempo, og distribuert gjennom kiosker og andre mer folkelige utsalgssteder.


    Bokserier krevde profesjonelle skribenter som kunne levere i ekspress. Det er derfor ikke unaturlig at journalister som Sven Elvestad og Øvre Richter Frich hev seg på denne trenden. De var jo vant til å skrive i full fart og levere på autopilot. Dessuten hadde de god samfunnsinnsikt og ikke minst: god fantasi!


    Både Elvestad og Frich fikk enorm suksess med sine moderne romanfigurer. Og ble konger av dette nye formatet.


    Vi kan se klare paralleller til denne utviklingen i dag. Billige og lettdistribuerte e-bøker, samt nye lesemedier som smarttelefoner og lesebrett, gjør noe med folks lesevaner. Det åpner også for nye måter å fortelle historier på, samt eksperimentering av alle slag.


    Vi kan si at billige og globalt lettdistribuerte e-bøker er vår tids pulp – en slags ny-pulp.


    En ting er sikkert, da som nå; – det er innholdet som teller. Det er den gode fortellingen som fenger. Og som selger og blir ikonisk, slik Øvre Richter Frichs pulphelt Jonas Fjeld ble.


    I Dr. Spruce Books serieforlag liker vi både det gamle og det nye, men fremfor alt den gode fortellingen.


    Vi ønsker derfor å ta med det beste av klassisk norsk serielitteratur inn i en ny digital tid.


    Det er derfor vi med glede pusser opp, formaterer og utgir Øvre Richter Frichs Jonas Fjeld-serie i en splitter ny digital utgave. Dette er en bit norsk litteraturhistorie som mangler sidestykke.


     


    Hva har vi gjort med teksten?


    ØRF skrev i sin tid et muntlig og lite konservativt bokspråk – et språk som passet for den oppsøkende journalisten som han var. Språket hans var visuelt og rett på sak.


    Vi har ikke ønsket å endre stiltonen og det språklige drivet som preger teksten, men mener en del av de gammelmodige stavemåtene og noen av ordstillingene kommer i veien for opplevelsen av fortellingen når vi leser dette i dag. Vi har derfor tilpasset rettskrivingen til vår egen tid. Det samme gjelder noen få enkeltord hvor vi har byttet ut et gammelt og uforståelig, med et som alle forstår i dag.


    Noen steder filosoferer helten, eller i beste røverromanstil, forfatteren selv. Her har vi sett det som viktig at stiltonen er blitt beholdt, derfor står ordene stort sett som i originalen.


    Dr. Spruce Books "Jonas Fjeld redaksjon" har bestått av norskfaglig rådgiver Torill Greftegreff og prosjektleder Christian G. Falch, samt blitt til med bidrag fra flere eksterne konsulenter, blant andre ØRF-biograf Christopher Hals Gylseth, som har skrevet etterord til denne utgivelsen.


     


    Alt i alt er forandringene ment å være diskret og hjelpe leseopplevelsen anno 2017. Denne bokserien blir utgitt slik den opprinnelig ble skrevet. Noen av bøkene kan inneholde tidvis rasistiske, fordomsfulle og kulturelt utdaterte beskrivelser av mennesker. Forlaget støtter ikke denne type menneskesyn, men mener bokserien har en historisk og litterær verdi.


     


    God lesing!


     


    Christian G. Falch


    Forlegger - Dr. Spruce Books


     


    HER HAR VI SAMLET LITT NYTTIG OG UNYTTIG INFO OM FIGUREN JONAS FJELD:


    http://www.drsprucebooks.com/jonas-fjeld-en-oversikt/


     


    OG MER INFORMASJON OM JONAS FJELD-SERIEN FINNES HER:


    http://www.drsprucebooks.com/jonas-fjeld-serien/
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    DE TO MENNENE FRA LHASA


    Solen stod som et glødende øye på himmelen og stirret med et uslukkelig varmeraseri på de nakne, gulbrune klippene ved Afghanistans grense.


    Det var en underlig trakt – av den sorten som Gud i skapelsesøyeblikket hadde glemt – en klippeørken med en underlig takket og knudret gulbrunhet. Det hele lignet en kjempemessig lavahop uten en sprekk for et tre, en blomst eller en fattig moseart. Stein og stein og atter stein helt til den ytterste horisont.


    Det var en svak susing i luften som en bobling fra de oppglødde steinmassene som hadde kokt her i årtusener.


    Men i denne monotone konkyliesusen lå selve dødsstillhetens redsel. Det var ikke noe som forstyrret dette glohete ødet, ingen steingeiter eller ville bergsauer. Og ikke noe rislende vann glinset mellom den revneløse lavasteinen.


    Det kom to menn stavrende frem mellom dette døde solhelvetet. Det menneskelige ved dem var av en tvilsom art. De slepte seg frem med noe som en gang hadde vært et eller annet i retning av kaftaner. Men nå var det filler alt sammen. Og der hvor fillene ikke strakk til, gapte den sprukne brune huden frem med åpne sår fra kulden i Tibets snøfjell og fra den etsende solen i Afghanistans steinørkner.


    Det var imidlertid ikke alminnelige vandrere. Alt tydet på at de med den største omtenksomhet hadde kjempet seg fremover. De hadde hyllet de såre føttene inn i kluter og dekket ansiktene med et stoff som lignet sekkelærret. Slik bærer bare kloke vandrere seg ad. For dem gjelder det å holde hodet klart for solstrålenes herjing mellom hjernecellene og føttenes motstandskraft overfor den harde steinen som borer sine skarpe takker inn i fotsålene.


    Ved en klippeavsats stanset de og så seg om. Det var i sannhet et merkelig par.


    Den ene var en kjempeskikkelse som målte sine 80 tommer. Den veldige knokkelbygningen stakk frem overalt fra den halvnakne kroppen og tydet på en kjempemessig fysikk. Skjønt mannen var avmagret til det ytterste og hver eneste muskeltrevl avskrapet for fett, kunne allikevel ingen være i tvil om at det bak dette herjete legemet slumret en mektig og seig kraft.


    Av ansiktet skimtet man bare øynene og nesen. Men de fortalte tydelig om mannens karakter. Nesen sprang tykk og truende frem mellom to kraftige kinnben, og dypt i hulningene lyste øynene som kull med små, iltre gulgrønne sideblink. Det var noe som minnet om et sultent og tørstig rovdyr i den måten han så seg omkring på og beveget de tykke, hårete neseborene. Han så ut som en orientaler, og selv i de små landsbyene oppe ved Himalayas skråninger var det mange som hadde sett en stammefrende i Reginald Mac Gee. Men selv om han mestret alle tungemål like fra Darjeeling til Lhasa, ville en dypere iakttager i hele hans korte og knappe vesen lukte europeeren - kelteren. Og de som kunne se aller best, ville kanskje også oppdage den forhenværende Oxford-studenten, sportsmannen, den vitenskapelige spilleren og spekulanten, helveteshunden – slik som de ofte sendes ut til eventyret av den angelsaksiske bullbiterånden.


    Reginald Mac Gee var i sannhet en all round mann. Han hadde streifet alle vitenskaper, alle sportsgrener og alle laster. Sønn av en fattig skolelærer i Limerick hadde han slitt hardt gjennom studenterlivet. Men kreftene hans, den enestående overlegenheten på sportsplassene var en veldig anbefaling. Den kjempemessige 7'er i Oxford-båten, som i tre påfølgende år hadde skaffet hans rolag suprematiet over Cambrigde, var uunnværlig. Det sikret ham stipendier, rikelige årsbidrag, gratis adgang til de beste laboratorier og kurs – så meget mere som den unge Herkules viste en forbausende evne til å sette seg inn i alt mulig. Men stødighet manglet han. Først dyrket han filologien. Han ble ansett som et språklig fenomen. Men plutselig sprang han over i naturvitenskapen, hvor han i eksperimental fysikk og kjemi åpenbarte en ganske sjelden skarpsindighet.


    Så forsvant han plutselig til stor sorg for mange. Det året tapte Oxford for Cambrigde.


    Noen mente at det stod politikk bak denne forsvinningen. Det var en kjent sak at den forsvundne studenten var en slektning av den famøse borgermesteren i Cork, Mac Swiney, som hadde sultet seg i hjel til ære for en kommende irsk republikk. – Videre at han i sin tid hadde stått den irsk­amerikanske sinn-feiner de Valera nær. Uvennene trakk da hurtig den slutningen at Mac Gee var reist til sitt gamle fedreland for å slå i hjel britiske politibetjenter og blande velrettede revolverkuler opp i engelske offiserers kveldsmat.


    Men ingen kunne konstatere noe med sikkerhet. Nok om det. Det var den samme Reginald Mac Gee som flere år senere befant seg på en klippeavsats i Afghanistan på hungerens, tørstens og utmattelsens ytterste grense.


    Og i følge med en mann som var så liten at han ikke nådde sin ledsager opp til armhulen. Det var en utpreget mongoler, men han hadde ikke kineserens krumryggede sluhet i blikket. Han hadde ikke levd av ris, han hadde ikke krøpet inn i lave hytter ved Yangtsekiangs bredder. Nei – det var en dyp, forunderlig fjernhet i blikket hans. Og det tynne uttærede legemet som allerede før døden så ut til å være hakket av gribber, var et skrøpelig skall om en mann som allerede stod på den vanskelige skilleveien som den udødelige Konfucius har pekt på som det store og eneste valg i en vis manns liv.


    Hva denne mannen het visste ingen, selv ikke Reginald Mac Gee. Og ingen vil noensinne med sikkerhet få vite hvor han skrev seg fra.


    Men de som kan lodde de store dybder i menns blikk, ville ha sagt: Han kommer fra de store høyder. Øynene har fjellsauens rappe og sky blikk og ørnens opphøyde ro.


    Og så var det vel også.


    De to menn kom fra Lhasa, Dalai Lamas hellige by, – hvor intet menneske noensinne har hørt susingen fra en jernbane eller en flyvemaskins utålelige klapring. Fra den byen hvor årtuseners visdom har hopet seg opp, hvor de dypeste mennesketanker har ligget og gjæret like fra den grå oldtid og er blitt en vinum sapientiæ med det store livsmysteriums uutgrunnelige sødme.


    Det ble ikke sagt noe ved den store klippeavsatsen. Men Reginal Mac Gee hadde frem av fillene tatt ut en moderne kikkert. Og med rystende hender søkte han horisonten. Han stanset ved en svak, slangeaktig røyk langt, langt borte. Så gjemte han kikkerten og vendte seg mot ledsageren som hadde satt seg på huk.


    To par øyne møttes noen sekunder. Det ble ikke sagt noe, men da Mac Gee trakk øynene til seg, var det som om det skinte flekker i dem som på tigerens hud.


    Han bøyde seg ned mot den lille mongolen, grep ham i armene og kastet ham ut i avgrunnen. Men den lille mannens øyne fulgte ham til det siste. Og da kroppen rullet ut over skrenten lød det liksom en dump latter fra avgrunnen.


    Den høye pilgrimmen fra Lhasas hellige by gyste uvilkårlig. Så stavret han videre ned over klippelavaen. Og hans feberbrennende øyne var rettet mot den lille røykskyen i det fjerne.
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